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Tarta lom : Soristan, (Brassai Sámuel) 17. 1.' A’ Ma.krobita, ( — r.) 22. I.

Soristím .
( V é g e . ) ,

Nazarelet, B etlehem et, Jerikó’ rózsáit, a’ gi- 
leadi balzsamot, a’ Gethsemáné’ k e rté t, Golgothát, 
hol az örökkévalóság’ karikája mintegy bévég- 
ződötl ’s a’ legistenibb a’ legaljasabbal szom
szédosuk — kellene még emlegetnünk ; de vall
jon a’bábjából kifeslett lepke visszatér-e elhányt 
polájához, avvagy nem inkább a’ friss levegőt, 
a’ derűit napfényt keresi? virágokra szállong, 
ruellyekkel terem lője újjászületése’ ünnepét dísz- 
lé ’s hálával élvezi jóságát?

Mi is lepke’ módjára 
ap is  —  m o re  m o d o q u e  

g ra ta  c a rp e n tis  th y m a  p e r  la b o ré ra  p lu r im u m

látogatók az ígéret’ földe’ virágait; ha mézök a’ 
csatornán á t ,  mellyet az olvasónak nyujlánk , 
vizzé vált ,  csak közlő’ hibája, ki még engedel- 
m et kér néhány száraz országiam adat’ előho- 
zására. Midőn az arabok Syriát elfoglalók 6 mil
lió lakost találónak. A ’ sors’ csapásai ’s az em
berek’ mostohább keze e’ számot a’ mai Soris- 
tanban másfél milliórá szállították. N ép és fele- 
kezetek szerint felosztva imígy alakúi az imént 
öszvezeft néptöm eg: .

Török (uralkodó nép) . . . . 10,000
Arab és syriai mahomedánv . . 400,000
Antilibanusi hegylakó . . • . . 50,000 
Métuálik (libanusi hegylakók) . 100,900

Anzári vagy nozairi . . . • 60,000
K urd és turkmán . . . . . 15,000
D r ú z ..............................................  300,000
M a r o n i t a ......................................... 400,000
G örög, syriai és örm ény catholicus 50,000 
Schismaticus catholicus . . . .  30,000 
Zsidó . •: . . . . . . . 40,000
Változó népség (zarándok kereskedők) 40,000

öszveg: 1,545,000

Vessünk m ár egy pillanatot a’ Fényes K a
pu és Egyiptom  közit keletkezett háború’ ere
detére.

’S ő k e t  m e l ly  is ten  tü ze le  v e rs e n y re  k isz á lln i?

Azon fő id ő n , hol a’ legelső hodo lta tó , ki 
hodoltatónál valamivel több is ya la , atyja’ győ
zelmeit, mintegy telhellen örökös rokona’ p a -  
zérlásait, s ira tó ; azon országban, melly üstökös 
csillagkint mulólag fénykedék a’ história’ egén , 
hogy tán ö rökre  homályba buk jék , vagy ennél 
rosszabbá , idegen önkény’ járma a lá , melly „gyö
nyörűséges^ le h e t , de bizony „könnyű'* soha 
sem ; ■— M acedóniában m ondjuk, (m ajd  elfe- 
lejlők a’ drám ái szabályt, miszerint színpadot 
nem szabad soká üresen hagyni) Kavala’ kis vá
rosában egy kis fiút látunk anyja’ ölében. A’ fiú 
már nagyocska; korához inkább illenék nyereg
ben leventáskodni mint a’ diván’ puha vánko
sain fetrengeni, inkább a’ gyepen játszó társaival



riadozm  , m int á5 háremben fityogni *. De hagy
juk! fiunk 17 magzatból egyetlen maradvány, 
’s e’ próba niemayeri elveket is m eglántoríthat- 
na. A ’ világ úgy is sokszor keservesen téríti ú t
ba a’ szülők’ nevelési tévelyedéseit, és szeren
csés inég a’ kinek korán jön a’ Ieczke, mint 
Mehemed A linak, a’ kavalai aga’ fiának. G yer
mek pajtásai az elkényezteti fiú’ ügyetlenségeire 
neheztelve gyakorta e’ gúnyos szókra fakadlak: 
„M i lesz ebből a’ szerencsétlen Mehemed Ali
b ó l , ha szülői megtalálnak hatni! semmije sincs, 
és semm ire sem való! A ’ szúrás elevent
é r t ,  ’s az élhetetlen gyerm ek, mint egy máso
dik „A bafi“  maga foga saját neveléséhez ’s erő
sen eltökélé magánálló lenni. Néha két nap is 
folytában fu to tt, alig lopva egy kevés időt étel
re  és á lo m ra , ’s nem volt nyugalm a, m in tT he- 
m istoclesnek Miltiades’ emléke e lő tt, mig min
den testi gyakorlatokban, m inden pajtásai felett 
kitűnő elsőséget nem szerzett. Egykor csolna- 
kokkal versenyzének egy a’ parttól jókora tá
vulságra fekvő kis sziget felé. Egyik vívó a’ má
sik után elmarada csolnakjával, Mehemed Ali 
nem érzé a’ v íz-és vérhólyagokat, mellyeket 
még gyengéd kezein a’ lapát’ nyele roncsolt, ’s 
egyedül megérkezék a’ czélhoz. Ez a’ sziget ma 
az egyiptomi pasáé, ’s az egyiptomi pasa Me
hemed Ali.

Minthogy már a ’ lófarkakat kezébe adók, 
hiszszük, örömest elengedendi a’ L  olvasó , ha 
nem  vezetgetjük e’ valóban nevezetessé lett fér
fiú’ pályájának egyes nyomain, hanem csak a’ 
forduló pontokat emeljük ki belőle.

Harm inczhetedik évét tölti vala, midőn ab- 
soloni fogásainak gyüm ölcsét aratva 1806-ban , 
a’ mi időszám ításunk szerint április’ elsőjén É - 
gyiptom’ arab népessége által pasának kéreték

* E ’ szó a la tt  E r d é ly b e n  az e lk é n y ez te te tt g y e r 

m e k e k ’ sa já tság o s m e g e lé g e d e l le n  ’s k ie lé g íth e tlen  m a- 

g o k v is e le ttí t  é r tjü k .

’s nem sokára a’ Fényes Kapu is a’ helytartó
ságban megerősité.

De még a’ mamelukok „ám bár a’ frank tá
borozás által meglehetősön ritkított sorokkal, 
hatalmasak valának, és a’ nagy Alexander nem 
tűrhete maga mellett kicsiny Alexandereket Töb
bet észszel m int erővel, gondolá, ’s a’ lelketlen 
politicusoknak annyiszor sikerült fogás, ellenfe
leit színlelt barátsággal egérfogóba csalni ’s itt 
tömegben felkonczollalni, Mehemed Alit is meg 
menté vetélkedő társaitól, hogy majd ő legyen 
a ’ szultáné. A’ Cairoba rekesztettekből egyszer
re  500 veszett e l, a’ másutt szétszorvák’ vélet
len megtámadására ’s leölésére titkos parancsot 
adának, ’s a’ m egm aradoltakat, kik fegyverben 
keresek m entőjüket, egy csata Nubia’ beljébe üzé.

A’ Fényes Kapu nem késék megfélemleni, 
’s mint Dariusnak kiáltá naponta megbízott rab
szolgája: „Uram király emlékezz az alhenaeiek- 
re  !“ olly szakadatlan iparral ingerlette IV . M ah- 
m ud’ féltékenységét Khősrew pasa, a’ szultán’ 
kedveneze ’s az egyiptomi helytartóság’ volt can- 
didatusa, a’ ki nem felejthette kijátszodtatását. 
De az indulatos gyülőlség a’ legrosszabb poli- 
ticus, és a’Fényes Porta olly rendszabásokat tett 
a’ bölcsőből kikőit Hercules’ m egbuktatására, 
m int Eurystheus ama’ hajdaniéra, ’s valóban nem 
sokkal czélszeriibben bán t, mint a’ ki a’ kést, 
m ellyet a’ sors nétalán az 3 meggyilkolására 
szánt, maga köszörülgetné.

A’ testvér Magyarhonban azt ta r tjá k , hogy 
a’ zsiványból legjobb fogdmeg válik; talán IV. 
Mahmud előtt is valami illyetén rém lett, de meg
ford íto tta , m ert „párifitők’ zabolázójának“ tet
te félelmes hűbéresét, mintha ugyancsak ügyes 
pártütőt akart volna alakítni belőle, így tábo- 
roztatá 1811—-1818-ig  a’ wohabiták, Arabia’ 
protestánsai.ellen, kik a’ mekkai zarándok ka
ravánok’ útait nemcsak félelmessé, hanem sok
szor kivihetienné is te tték ; így kellő 1824-től 
1827-ig az évszázak óta tapodtatott polgári ’s
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vallási jogaik’ védelm ére felkelt görögök’ le ja r- 
molásában harczolnia. De az uriasi bizom anj'ok 
a’ gyülőltnek nemhogy vesztére, hanem mind 
nagyobb nagyobb dicsőségére váltak, és ám bár 
tengeri ereje az európai keresztény hatalm a
kéval nem m érkőzhete tt, szárazi sergeinek min
den vetett tő r a’ diadalra volt újabb újabb al
kalom. A’ navarini tetemes veszteség u tá n , hol 
az égyiptomi hajósereg a’ törökével együtt sem
mivé le t t , Egyiptom erősebben kelt fel m int a 
Fényes K apu, és a’ wahabiták elleni háborút 
Arabia’ birtoka koronázá.

Mehetned Alinak a’ szerencse eszet es ke
zet adott, teljes készületét a’ sükerrel biztatha
tó merényeknek. E szet, miszerint m egism erje, 
hogy a’ X’ég kialudt mahomedány fanalism ust, 
(m ert az, hogy a’ török a’ zsidót szakállánál fog
ja ’s a’ giaurt sárral dobálja, csak fattyú sarja- 
déka annak a’ vakdűhnek, mellyel a’ Hedzsra 
elsőbb szakaiban az árként terjedő arab csordák 
Konstantinápoly’ falait megrendíték , ’s birodal
m ukat a’ Hitnalayalól a’ Pirének’ aljáig nyújtot
tá k ) , hogy ezen csak ideig tartó  indulatszülte 
hősséget, m ondjuk, ma már csak az európai 
hadtudomány pótolhatja ’s egész országát egy 
roppant arsenállá, változtalá. A’ frankok , kik 
Mehemed Alit ’s a’ kiket ő leginkább szeretett, 
(hiszen az angol mindkettőjök’ közös ellensége 
v o lt) , minden elveszett fiaikat oda adák n e k i , ’s 
szerintök az égyiptomi pasa egy korunki M aho- 
m ed , az európai miveltség’ keleti honosító ja, az 
emberiség’ újjá szülője, ’s ki tudja még mi, mert 
kaszárnyákat, (hadi) iskolákat, g y áro k a t, hajó- 
mühelyeket a lap íto tt, szabályos hadserget, ten
gerészetet, ügykezelést állított, ’s mindezekhez 
tiszteknek, felügyelőknek, mérnököknek, okta
tóknak, eröm üvészeknek, orvosoknak, vegytaná
roknak ’s a’t . , frank renegatokat tett. De a’ „ ré -  
géneration d’ Égypte“  valami egyebet is kíván 
m eg, mint csak az t, hogy egész Égyiptom egy 
nagy taborjarássá váljék , ’s ha az égyiptomi nép

valóban mi veit, a z a z  értelm es, és tapasztalt 
kezdene lenn i, gyapottját nem M ehemed Ali
nak, hanem magának vetné, és Soristan’ ege, 
hol a’ pasa’ csillaga utoljára halványodni kez
d e tt, egyetlen példának nem maradna.

Mehemed Alit számításai nem csalták; az 
ész a’ maga szolgálatát m egtelte, és 1807-től 
1840ig csaknem 'szakadatlan diadalak’ o lly h o sz - 
szu sora lépdel el pompás menetben szemeink 
elő tt, minővel nem égy hamar dicsekedhetnek 
a’ történetirás’ leginnepellebb hősei. Mehemed 
Alinak m indazokat nagyobbára egy kéz hajtá 
végre, ’s ez a’ kéz: I b r a h i m  pasa.

Ki az az Ibrahim  pasa, minő kötelek csa
tolják M ehemed Alihoz, ennek m egm ondásá- 
val adósok maradunk az olvasónak. G yanít- 
ga tn i, hozzá vetni már magában kedvetlen do
lo g ; mások’ hihelősködései után gyanítgalni, 
olly feladat volna, mit csak a’ Sisyphus’ köve’ 
hengergetésével hasonlíthatunk. Annyi bizonyos
nak látszik , hogy az Ibrahim’ anyja Mehemed 
Ali’ h itvese, kinek léleknagyságáról egy keleti 
nőtől fogalmaink szerint nem várható történe
tet el kell beszélnünk. A’ pasa egyik rabszol
gálójával olly viszonyba lépett, melly a’ keleti 
házassági tágabb fogalmak szerint is nejére néz
ve sértő vala , ’s emez a’ palotától búcsút vé
ve külön lakba költözök. Minden békéltetési kí
sérletre hideg megvetéssel felelt: „K icsoda az a’ 
Mehemed Ali pasa? Nem ismerem az em bert!“  
Azonban a’ pasa’ második fia Jussuf m eghala, 
melly csapás az apát annyira m egrázá, hogy 
egy' eszméletétől is megfosztó idegláz éltét ve- 
szélyeztelé. E kkor az asszony, volt hitvese á -  
gyához menj.’s el nem mozdult m előle, mig ve
szélyen kivűl nem  lá tá , de ezzel vissza is vo
nnia. A’ gyöngédség’ e’ vonása rem ényt nyu j- 
ta Mehemednek a’ kibékülésre; Ibrah im ot kid
dé közbenjáróúl. Arabia’ győzője nyolcz napig 
leste édes anyja’ háremében a’ kedvező alkal
mat* kérelme’ előhozhatására. M időn bébocsát-

•



ta ték , lábát csókolá m eg, kínálására nem üle 
le, ’s egy óráig állott egybedugott kézzel előt
te. Esdeklései hasztalanok voltak; az állhatatos 
nő ezen felelettel bocsátá e l : „Ha Mehemed Ali 
elfeledkezett a’ kötelességéről, nekem azért az 
enyim ről nem szabad elfeledkeznem; de midőn 
a’ pasának nines szüksége r&ám; ő sem létez 
reám nézve ! £{ Illyanya’ fia neói lehet közember.

Ibrahim  a’ wahabiták elleni táborozásban 
jelesítette m agát, E urópá’ figyelmét a’* moreai 
hadviseletével voná m agára, ’s m i, kik a’ gö
rögök’ sorsában élénk rész t, és tudósításainkat 
nem m indig pártatlan kútfőből vettük, őt csak 
némi vad vérengzőnek ismerők. Kegyetlenségeit 
menteni nem szándékunk, de szükség megjegyez
n i, hogy Ibrahim  e lő tt a’ görög nép hitetlen 
kutyafajta volt, ’s a ’ Iázzadt görög még kutya- 
kimélést sem látlalék érdem eln i: tegyünk hozzá 
egy kissé tán igen ingerlékeny v ért, gondoljuk 
meg hogy szultánjának, a’ gyanakvónak, nem 
tudhata elé" túlzó hűséget m utatni, ’s ezek mindO U *
öszve szeiídebb világban m ulatandják f.a’ talán 
igen is vastagon kent színeket. :

Az Ibrahim  felől közelebbről írottakból - a’ 
következő jellemrajzot szedhetni öszve : Igen je
les hadnagy , tüzes, de a’ veszélyben hidegvérét 
megtartani tudó ; szigorú ’s még is_ népszerű ’s 
katonái imádják. Ha vérm érséklete kegyetlen
ségre hajlik, e’ hibáját igazságérzet, nagylelkű
ség és némi lovagiság . pótolják. A’ hadviselés
re  természettől kapott adom ányait, mellyek sok
szor a’ csatatéren bámulatos rögtön terveket su- 
gallanak neki, az európai szabályos hadtudomány’ 
alapos tanulásával tökélyesíti.

M időn B ájruthban bém enetét ta r tá , egy 
mély úton  kelle á th a lad n ia , m ellynek két fala 
elágazó fa"yökerekkel ’s össze fonódott bokrok
kal borzas. E gyszerre  kihasit a’ sűrűből egy ro p 
pan t kigyó ’s a hom okon -lassan az Ibrahim  lo
va’ lábai elébe csúszott. A ’ ló megijedve fe iá- 
gaskodék ’s  néhány  rabszolga , ki gyalog

kiséré, elé rohana hogy a’ kigyót megölje, 
de Ibrahim őket egy intésével megállttá ’s kar
do t rántván, a’ fejét sziszegve felnyujtó kigyót 
ketté v á g á ,’s darabjait lovával tapostatá. A’ so 
kaság elkiáltá magát bámúltában ’s Ibrahim  a’ 
szerencsésnek tarto tt jóslaton mosolygva foly
tatta  tovább útját.

’S a’ győzedelemjóslat nem csalt. Gaza, 
Ja ífa , Kaifa ellentállás nélkül megadák magu
k a t ,  Jeruzsálemet Égyiptom ülte meg,. Ákra 
hat hónapi ostrom  után omlékká vált, ’s még 
alig lehete m ondani, hogy Mehemed Ali párt
ütő. Fejtsük meg a’ rejtvényt.

1820 tájban kapá egy nem adománytalan 
fiatal ember, A b d a l i a h  az akrei pasalikat. Ezen 
kormányalj igen szűk mező volt nagyravágyásá- 
n a k , ’s kezét üam askusra nyujtá ki. A’ Nagy 
U r’ nevében egy hamis firmant ir t  ’s ennek e -  
erejével emir Besirt kiddé egy sereg hegyla
kóval Damaskusra. Az emir engedett, és ezen 
város’ kapuiig hatolva M e z z y  nevű falut, melly 
annak mint egy külvárosa, felégeté.

A’ Fényes Kapu Abdalláht pártütőnek hir
detvén, a’ soristani több pasalikok vizíreit p a - 
rancsolá ellene. Besirt megverték ’s Égyiptom - 
ba szalasztották, Abdaliah pedig 10 hónapig ült 
ostrom zár alatt, hol tüzes verekedés folyhatott; 
mivel azon idő alatt 18 ember’ életébe k e rü lt

Mehemed Ali kegyelmet luda eszközölni 
Konstantinápolyban a’ pártülőknek , kik elébbi 
méltóságaikat vissza is nyerék. Az egyiptomi 
pasa viszonti szolgálatra számított j de úgy ta
pasztató, hogy a’ büszkeség erősebb a’ hálánál. 
Abdaliah nem tartá magát kötelesnek egy olly 
em ber’ kívánságait teljesítői, ki a’ díván’ rang 
fokozatában vele egy lépcsőn állott. Mehemed’ 
követelései főkép két pontot foglaltak maguk
b a n , fát a’ Libanusról hajói’ építtetésére ’s a’ 
Syriába szökött egyiptomi parasztok’ kiadatását. 
Szegény felláhk , kik egy Abdaliah’ kezét a’ Me
hemed Ali’ keféjénél simábbuak találók!
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A’ keletkező ingerültséget kölcsönös feladá

sok , m elljek a’ két pasa’ becsületét a’ díván 
előtt nagyon kétes világba helyzék, nyilvános 
ellenségeskedéssé érlelték. így kelelkezék az el
ső táborozás Syriában 1831-ben. Ez tehát pasa 
és pasa közti vita vo lt, olly gyakori eset a’ 
török kőzállomány’ kotyogó erőm üvében, 
hogy a’ diván Konstantinápolyban nem is vet
te nagyon szívére ’s valószínűleg ö rvendett, 
hogy a’ két hatalmas hűbéres’egymást rongálja.

Azonban Akre elesék. Abdallah fogva, ha
lálát várja; Ibrahim  elhozatja sátrába ’s néhány 
csípős gúnyszóval Alexandriába indítja. S inor 
vagy pallos helyett saját lovát küldi elébe M e- 
hem ed , pompával kisérteti b é , a’ divánra ma
ga mellé ülteti, vitézi bátorságáért, szultánhozi 
hűségéért megdicséri, palotát, rabszolgákat, fényes 
tartást rendel számára. Nem ism er-e a’ hírlap- 
olvasó itt ugyan azon Mehemed A lira , a’ ki 
1832-ben , midőn a’ Fényes Kapu’ mennykövei 
függőben valónak feje felett, a’ próféta’ sirjá- 
hoz a’ szent szőnyeget kiváló -pompával kiildé 
é l , és arra a’ ki a’ hozzá szökött Kapudán pa
sát letévő firmáét a’ letartóztatott Ijajós se r-  
gen innepélyesen maga olvaslatá fel?

Azonban Konstantinápolyban ébredezni" 
kezdenek: miután az egyik félelmes alattvaló el
b u k o tt, a’ másiknak hatalma igen súlyegyente- 
lennek tetszők. De a’ ki a’ kis égést nem oltja, 
’s bizony volt olly szak, midőn a’ Fényes Ka
pu  ezt egy cseber vízzel eloltható, későbbre te-: 
hetlen siránkozással nézendi az ég felé verdeső 
lángokat, á’ későn ön tö tt víz csak táplálékául 
szolgál az erőt vett gyuladásnak,’s avvagy szol- 
gálhat-e vigasztaltára hogy ellensége háza is el
égett?  Hű képe ez a’ Konstantinápoly ’s E -  
gyiptorn közli viszonyoknak. A’ Fényes Kapu 
valahára 1832-ben aprilisben Mehemed Alit á’ 
próféta es szultán ellen árulónak h írdeté; öt és. 
Ibrahimot tisztökből, méltóságokból kivétkezteté,
’s a’ kezök alatti tartományokat Husszein pasá

nak, kire az ítélet’ végrehajtása b íza to tt, át a -  
datni rendelő. Az égyiptomi pasa Akre’ meg- 
rohanásával, Damaskus’ elfoglalásával ’s 15,000 
ujoncz’ kiállításával felelt, és Ibrah im  Homsnál 
és a’ beylani passusnál új babírokat aratott. 
A’ veszély’ b íré re  új és nagyobb készületek té
tettek , de a’ serailbeli árm ányok, mellyek Ab
dallah’ és Husszein’ buktát legnagyobb részint o -  
kózták , siettették a’ harmadik és még nem u -  
tólsó csapást is. Redzsid Mehemed, az utolsó 
nagyvezér, nem  ügyetlen tervekkel indult az 
igazán és tettlegesen félelmessé vált ellenség’ hatal
mának m eg tö résére ,de  az irigység és kis lelkü- 
ségszűlle árm ányok még mind talpon voltak K on
stantinápolyban , ’s midőn a’ tatár a’ k o n i a i ve
szedelem’ h írét meghozá Khosrew mosolyogva így 
szóla : „Az ütközet elveszett , de a’ seraskier“ ( ő 
maga Khosrew ) „győzött.“ Igen de Ibrahim előtt 
nyitva állott az ú t ,  az ő háza’ ’s Törökország’ kö
zös ellenségét a’ fővárosban felkeresni.’S felkere-> 
sé? K orán sem, sőt tisztelő várakozásban állott,mig 
égy sokszor nevezett, de, mint a’ Cimon’ béké
je a’ hajdani görög-persa háborúban, seho l'k i 
nem m úlatott k u t á j  e b i .  alku a’ Nagy Ú r ’s 
hűbérese köztt , ki a’ mint Ibrahim  monda 
„ 100,000 fegyveres előtt állva nem volt lázza- 
dó“  ideigi kibékülést eszközlött. A’ feltételek 
azon arányban szaporodtak, a’ m ellyben Ibra
him’ diadalai. Az Abdallához intézett követelé
seit m ár felebb lá ttuk ; Akre’ meggyőztével Ak
re t e s  Damaskust kívánta; a’ beylani csata után 
mind a’ négy syriai pasalikot, m ost egész S o - 
ristánt es Kisázsiából az adanai v idéket, melly 
a’ taurusi passusoknak, Kisázsia’ kapujának kul
csa, de a’ m ellyből a’ ravasz pasának most is 
csak bajóépiileti fa kelle. A’ diván megadá a’ 
syriai pasasagokat, sőt a’ zarándok karavánok’ 
vezetőjévé is nevezé ki, de Adanáról ’s az Ib
rahim’ követeléseiről az Euphrates’ partján nem 
akart semmit tudni. A’ végéhez közelítő szultán 
mindenfelé kapkodott, ha Ibrahim  mozdult, O -



roszország’ csábítólag' kiterjesztett karjai köze 
b o ru lt, ha jobb hírt hallott, gőgje megint fel
ébredve , önálló akart lenni, ’s ez az időpont, a’ 
mellyben az európai hatalm ak’ egyet-és dólogér-. 
tétlen beavatkozása az addig magános ügyet az an
nyira híres és valóban csak európai suprematiát 
érdeklő nyilvános „ k e l e t i  k é r  d é ss é“ változ
tató. Ennek kifejtése tárgyunk nem lehet, elég az 
hogy M ehetned Ali’ szaporodó ellenei csak kö
veteléseit szaporíto tták , ’s majd az éltére vagy 
inkább a’ Nagy Ú r’ jótetszésére ( ha t. i. ereje 
van ennek tekintetet szerezni) alapított pasaság 
helyett örököseire is átszálló helytartóságot kí
vánt^ birtokábani tartom ányokon. Hogy ő létét 
így kivárta ’s kivánja hádszálkinl ingadozó’s ked- 
venczeitől íüggő urai’ szeszélyeik ellen biztosít
ói, azt józanu l, m int gondoljuk , nem hibáztat
hatni , ’s ő ,  midőn IV. Mahmud megholt, ’s 
a’ nizibi ütközet 1859ben Ibrahim ot ismét K is- 
ázsia’ urává teve, m időn Khosrew  a’ gyermek 
szultán mellett m int új nagyvezér, hatalma’ te
tőpontjára , de Törökország a’ gyengeség’ lég-, 
alsó fokára sűlyede , akkor is elébb érintett fel
tételeihez csupán azt ragasztó, hogy ezen eskiitt 
ellenét a’ kormánytól eltávoztassák. Khosrew’és 
Mehemed A li’ sorsa, m int egész Iehozatalunk- 
ból kitetszék, hajfonadék alakban fúződvék össze. 
Khosrew  vo lt, a’ ki M ehemed Alit Egyiptom
ban alrendii állásából legelsőben kiemelé, ő volt} 
a’ kinek ellene forralt cseléi emezt csaknem ön
kény telenűl mindig fennebb tolák. Valljon ő , a’, 
nyolczvan éves agg, lesz-e még bukta’ eszköze, 
’s valljon e’ nagyszerű drám ának, mellynek mel
lék személyeivp Európa’ főhatalmai lettek, vég
fordulata közel van, és hőseire nézve vigan vagy 
szom oruan-e?  Valljon Mehemed Ali régen ki-, 
gondolt terv  szerint m unkálódik-e, vagy tettei 
a’ sorssal és elleneiveli küzdésben rögtönözött fo
galmak’ szüleményei ? Valljon Ibrahim örököse 

" lesz-e lelki atyja’ in g o , de eszszel es erohatosan 
fenntattáni tudott hatalm ának? Valljon Syria

m int egybesűrített és lefojtott lég rugalmason 
visszapattanva, csattanva ’s lángra lobbanva jele— 
siti-e magát a’ történetek’ mezején, vagy az ösz- 
szenyomás, mint Thénárd a’ szénsavgázt, rugal
matlan hígfolyóvá tömítette ?. Mind ezen’s más 
illy számosán élőnkbe tolakodó kérdéseket a’ jör- 
vendő, ’s ennek, ha eljött lesz, trom bitája —  az 
Erdélyi Híradó fejtendi meg.

Urassal Sámuel.

A ’ M akrobita. *
(  F r a n c z iá b ó l . )

Néhány évvel ez előtt junius’ vége’ egyik 
szép östéjén a’ Münchenhez közel fekvő schleiss- 
heim i vár’ mintamajorja’ kajjujánál egy berlini if
jú  festő, Hasslinger, állítá meg szekerét, ki rö 
vid napi utakat téve, beteg húgát kisérte O - 
laszországba. Hasslinger kocsiban volt, testvére’ 
szobalánya, mint az angoloknál szokás, künn 
a’ bakon, ’s inasa az utasok elő tt lovaglott 
futárul. Festőnk a’ nürnbergi úton érkéz ék M ün
chenbe, ifjú betegének e’ gó t h ' város’ pano
rám áját, íud az egész XV -dik évszáz, émbereit 
kivéve, előttünk á ll, a’ sz. Ferencz’ szerzete’ 
ingolstadti templomában Goveldo’ annyira hí
re it emlékét megmutatandó. ’S most a’ minta
m ajor előtt megáll van, mellynek igazgatója E - 
berhard  ú r göttingai egyetemi régi barátja volt, 
néhány napot szándékszott m ulatni, hogy itt a’ 
pom pás palota’ megnézegetésével, mellynek e’ 
gazdasági intézet csak járulványa, testvére’ bús
komolyságát újabban elszórni próbálja.

Schleissheim a’ M ünchent környező egy 
hangú és kopár téren fekszik, mint gyémánt 
csillog á ’ fövényben. Egyedül e’ vár követelhe
ti magának azt, mit Gustáv Adolf Bajorország’ 
fővárosáról m ondott: „M ünchen, szólt e? feje-

* M a k rd b ita  a n n y it  te s z ,  m in t  pzáz é v e s ,  v a g y  azo n  
is  f e l jü l  való.
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delem , arany nyereg sovány lovon.“ A M ax 
Emmanuel által 1684—ben olasz stylben épített 
Schleissheim elhagyott Trianon’ modjara terű i 
el a’ mindenfelől tö rpe fe n y ő ’s havasi növény- 
szalaggal k e ríte tt, széles kiterjedésű sötétzöld 
gyepen. Pitvara’ salzburgi márvány padlózatát 
a’ búján tenyésző fu  gyökere repeszli, talán ép
pen azon helyeken, hol Napóleon járdáit. Jobb  
’s balról óriási lépcsői, igazán császári tág ü - 
regekben kanyarogva, ünnepélyesen találkoz
nak egy felsőbb csarnokban Amigoni’ és Vivien’ 
falfestményei k ö zö tt A’ vár megett egy park’ 
elején , mellynek sű rű i átjárhatlanok , szeszélye
sen összefacsart vén facsoportok emelkednek ki 
iszonyu virágzó lom boktól borzosan, ’s a’ szá
zados mohtól sárga-, zöld-, vagy borpirosra szí
nezve. Elől, a’ gyep és ingolstadli út felől,sem 
mi é le t, zaj vagy legkisebb bogárzongás. Csak 
koronk in t, midőn a’ majorbeli kiáltások elhal
va eddig ju tnak, vagy egy postakocsi csikor
gatja az út’ krétás kerékvágásait, ugrik egy egy 
megrémült béka az á rokba , ’s szakasztja félbe 
csuppanásával a’ rom ’ unalmas csend jét

Első tekintetre a’ mellvészben sin lődő , s’ 
b.erlini, orvosoktól titkon halálraítélt Hasslinger 
Wilhelmina’ egésségének ártalmasabb mulató 
helyet keresve sem lehete keresni. X)e a’ gyep 
m egett e’ vidék Salvator Rosa’ fellengő eszméit 
Paul Po tter’ falusiságával cseréli fel. A ’ minta
m ajor nem régiben állítato tt fe l, a ’ palotához 
tartozó apróbb épületekből; e’ járulványokegy 
tanyát képeznek, mellynek alakja falusi; ’s ta
lán kissé szurtos is ;  a’ hátulsó udvarágbogak- 
kal elrekesztve, avaték kimustrált szekerek, m e- 
zitlábos kékszemü gyerm ekcsoportok, zőldellő 
vizű pocsolyák, majorságtól szétvájt ganédom - 
b o k , gyepesedő szalmafedelek, ’s rajtok a’ fa- 
gyuval mázolt ágú örökös szarvas szarvak. M ind 
ez a’ kastélylyal szemben csábító ellentét. K ü
lönben is annyi nyugalom ömlik el e’ fejdelmi 
romokkal párosult egykedvű hollandi boldog

ság felett, a’ gyep’ füvei olly kedvesen illatoz
nak,  a’ m ajor’ tehenei’ teje olly felséges, ’s 
mind ezekhez olly drágalátos hegyes boltozatit 
kapú vezet, hogy a’ szegény ifiu beteg éppen 
búskomólysága miatt új szállásába legott belé ' 
szerete tt, ’s mintha ezt is részeltette volna be
lőle, némileg megkönnyebűlt. A n n y ira , hogy 
midőn Hasslinger a’ major’ kapujánál kezét nyu j- 
tá, ő t leszállítandó, gyermeki könnyed öröm m el 
ugrék ki a’ szekérből. Nyolcz ó ra , ’s a’ hold 
éppen akkor emelkedett a’ park felett.

W ilhelm ina, szólt a’ festő húgát karjára 
véve, nézd milly szép az est, ’s milly bájló a’ 
hold.

E’ pillanatban Wilhelmina tekintetét azon 
fehér vonalra függeszté, mellyet a’ kastély’ fóbb 
épülete ír le a ’ park fele tt; ’s szemeiben e’ de
rült, tiszta kép magát vissza tükrözni látszék.—  
Hasslinger öröm m el vette észre, hogy a’ sovány 
sápadt a rc z o t, a’ boru lt hom lokot, a’ béesett 
szemeket egy könnyű mosoly legyinté szárnyai
val, ’s te rü lt e l ,  úgy szólva, a’ szőke lány’ a r -  
czát környező selyem hajfürtökön. A ’ környék’ 
ez első b iztató  tekintete rem énynyer tőlté el. 
Festőnk ism erte Schieissheimot; még egyetemi 
élte’ azon k o ráb an , mikor a’ német tanulók az 
ősz Germania’ egész környékét bészokták gya
logolni, m egjárta mint ú tas, m int művész a’ 
bájor királyok’ e’ regényes p a lo tá já t; nem  csak 
puszta költői szépségét, de ism erte jeles em
lékeit is.

—  Hát ha m ég , kedves h ú g o m , folytatá 
Hasslinger, holnap reggel, ’s nem későbben 
W iklie’ v é g h a g y o m á n y á t ,  ’s Overbeck’ 
felséges müvét N é m e t - é s  O l a s z h o n t  meg
látod , mellyek am ott vannak?

’S e’ szavak után festőnk élénken nyujtá 
ki kezet a’ palota’ első emelete mindig b ézárt, 
széles és hosszú ablakai fe lé , mellyek’ cseh ü -  
vegtábláin arany  fonalkint ragyogó vonalakban 
verődött vissza a’ holdvilág.



Wilhelmina bátyja’ tarjain  csüngve, néhány 
pillanatig elmerülve szemléié ez elhagyott pa
lotát és ez illatozó; mezőt. Eberhard úr az lá
tások elébe jött v o lt, a’ két barát találkozók, 
összeölelkezék, ’s m ost a’ Hasslinger kisasszony’ 
naiv , elragadtatásán legelteté szemeit.

—  Bátyám, m ond ez hirtelen feleszmélve 
hallgatásából, Ingolstadttól fogva nem szálltam 
ki a’ szekérből; nem  b á n o d -e , ha lefekvés e -  
lőlt egyet fordulok a’ vár körü l?  ..

A’ müncheni hegyhát’ levegője, melly két 
ezer három  száz bajo r lábnyira emelkedik a’ 
tenger fele tt, gyenge mellüeknek őszszel és la- 
vaszszal igen rossz. Az uralkodó nyugoti és dél— 
nyugoti szelek nedves hideget hoznak az Al
p o k ró l; de nyárban , ’s mig a’ júniusi melegek 
tartanak , az éghajlatnak a’ hely’ fekvése miatti 
ezen sanyaruságát a’ nap’ béfolyása rendkívül 
tiszta levegővé változtatja, ’s pünköst és Bol
dogasszony között néhány hónap szint olly fel
hőtlen , m int egésséges. A’ hegyhát’ mérsékle
tének e’ szeszélyes változási rendszerét Hasslin
ger jól ism erte, igen azt ,  hogy testvére’ beteg
ségének a’ legszelidebb éji lég is veszedelmes, 
de egyszersmind m eggondolta, hogy itt mulató
suk’ szerencsés kezdetén egy beteg’ szeszélyki- 
elégítése meg fogja ron tan i az alkony’ külön
ben is kevésbbé ártalm as befolyását. Miután szor
galmason megvizsgálta, hogy semmi kélellő gőz 
nem lebeg a’ park’ magas fái’ tetején, mege
gyezése’ jeléül nyájason szorító össze W ilhelm i- 
na’ mind két kezét.

—  Mit gondolsz Ferencz? kérdé Eberhard 
úrhoz fordulva.

—  A’ kastély’ terrassa a’ park felöl délnek 
fekszik , szólt a’ m ajor’ igazgatója megelőző 
hangon.

—  De nem fú szél; felelt barátja.
—  A’ harm at a ’ gyepet mindig egy kissé

nedvesen ta rtja ; siete megjegyzem E berhard  úr.
Irahol egy ösvény, melly a’ majorból 

a’ palotá’ pitvarába vezet, felelt legott a’ finom 
Játásu W ilhelm ina, a’ főid itt úgy látszik szá
raz és padlózatsimaságu. .

Az igazgató tovább nem ellenkezék, csak 
engedelmet kért az utasokat sétájokban kisér
hetni. Az ifjú lányka fejét és vállait egy nagy 
schalba burkoló, ’s mig a’ cselédek a’ szekér’ 
lepakolásával foglalkozónak, a’ három barát el
indult a’ palotához vezető ösvényen.

Eberhard ú r és vendégei a’ terrasson vesz- 
teglének,m ig az éj rájok borult. Midőn'vissza a -  
karnának fordulni, W ilhelm inaazon v o lt , hogy 
a’ palota’ keleti oldala mellett térjenek vissza.

—  Előre mondom Önnek, hógy ez a’ sze
les oldal; jegyzé meg Eberhard úr.

így nevezik Németországon az épídetek’ ke
letre fekvő falait, minthogy az esős szelek rend
szerint a’ láthatár’ ezen részéről fuvnak. Ezea 
oldal Bajorországnak legkedvezőbb fekvésű he
lyein is mindig nedves.

x —  Hiszen, csak keresztül megyünk ra jta ; 
szólt Wilhelmina lépteit kettőztetve.

E’ közbe szólásával Eberhard úr egy igen 
érdekes vitatkozást szakasztott félbe, mellyel 
Hasslinger ellen folytatott München’ czimeréről,- 
m elly 1274-ig nyom ozható, ’s egy karjait ki
terjesztett, baljában könyvet tartó baráto t áb
rázol. ’S most annyival újabb élénkséggel lát
szott viszont belé elegyedni, minthogy vendé
ge azon mostani tudós felekezeihez csatlakozott., 
melly a! X lII-d ik  évszázbelinél régibb hagyo
mányokhoz ragaszkodva, egy várkapu felett 
álló oroszlánt vesz fel czímeriil. Ifjú betegünk
nek ez egész tudós értekezésből annyi haszna ’ 
v o lt, hogy tetszése szerint merenghetett az éj’ 
kellemeiban. - '

(F o ly ta tá sa  k ö z e le b b rő l.)

N yom atott az erdély i H íradó-in tézet’ betűivel.


